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Ogólne Warunki Handlowe 
 
Dla  THIMM Verpackung - THIMM SCHERTLER Verpackungssysteme - THIMM Display - THIMM Display Service - THIMM Print - 

THIMM PrePress Services 

A / Zakres obowiązywania 
 

§ 1 
 
Niniejsze OWH obowiązują wyłącznie wszystkie – takŜe te w 
przyszłości – umowy wszelkiego rodzaju między firmą THIMM a 
klientem lub dostawcą, będącym przedsiębiorcą w myśl § 14 
niemieckiego Kodeksu Cywilnego, oraz osobami prawnymi 
prawa publicznego i publiczno-prawnego majątku odrębnego. 
Niniejsze OWH znajdują się takŜe w internecie pod adresem 
www.thimm.de i mogą być stamtąd wydrukowane. 
 

§ 2 
 
Innaczej brzmiące OWH klienta wzgl. dostawcy zostają 
niniejszym odwołane. 
Takie OWH staną się tylko wtedy częścią składową umowy, 
gdy firma THIMM potwierdzi to pisemnie lub w formie 
elektronicznej. Przyjęcie towaru bez zastrzeŜeń nie stanowi 
takiego potwierdzenia. Zgodnie z niniejszymi OWH klientami są 
dostawcy i odbiorcy. 
 
B / Warunki sprzedaŜy 

 
§ 1 

Zawarcie umowy 
 
1. Oferty firmy THIMM są nie obowiązujące, o ile więź umowna 

nie zostanie potwierdzona pisemnie. 
 
2. Zamówienia klienta uzyskują skuteczność prawną dopiero 

wtedy, gdy firma THIMM potwierdzi je w formie pisemnej lub 
elektronicznej zgodnie z ustawą o sygnaturze 
elektronicznej. Przedstawiciele handlowi firmy THIMM nie 
są uprawnieni ani do zawierania umów ani do przyjmowania 
zapłat. 

 
3. Dane niezbędne do realizacji umowy gromadzone są w 

komputerowej bazie danych firmy THIMM. Danych tych nie 
udostępnia się osobom trzecim w celach komercyjnych. Na 
Ŝądanie dane te wraz z niniejszymi OWH mogą być 
przesłane klientowi przez e-mail. Z dalszych obowiązków 
dotyczących informacji zgodnie z § 312 e akapit I nr 1 – 3 
niemieckiego Kodeksu Cywilnego firma THIMM jest 
zwolniona. 

 
4. W przypadku dostaw za dane dotyczące wielkości rozumie 

się wymiary wewnętrzne w mm w następującej kolejności: 
długość x szerokość x wysokość. Uzupełniająco obowiązują 
techniczne dyrektywy i standarty w wersji obowiązującej 
przy zawieraniu umowy, opracowane przez Zrzeszenie 
Przemysłu Tektury Falistej, zrzeszenie zarejestrowane, 
Hilpertstrasse 22, 64295 Darmstadt. Dyrektywy te i 
standarty mogą być na Ŝądanie udostępnione klientowi do 
wglądu. 

 
5.   Jesteśmy uprawnieni, odstąpić wszystkie roszczenia z 

naszego kontaktu handlowego na rzecz  osób trzecich. 
 

§ 2 

Zapłata 
 
1. Uzgodniona cena jest płatna łącznie z kaŜdorazowo 

obowiązującym podatkiem od wartości dodanej po 
otrzymaniu towaru wzgl. zgodnie z indywidualnym terminem 
zapłaty. 

 
2. Po upływie terminu zapłaty klient zalega z zapłatą. 
 
 W przypadku zwłoki w zapłacie klient musi oprocentować 

zobowiązanie pienięŜne w wysokości 8 % powyŜej 
podstawowej stopy procentowej zgodnie z § 247 
niemieckiego Kodeksu Cywilnego. Firma THIMM zastrzega 
sobie prawo dochodzenia roszczenia wyŜszej szkody z 
tytułu zwłoki dłuŜnika. 

 
3. W przypadku, gdy klient zalega z zapłatą, firma THIMM 
 

a) nie jest zobowiązana do dalszych dostaw z 
jakiejkolwiek umowy do momentu uregulowania 
rachunków przypadających do zapłaty wraz z 
odsetkami za zwłokę oraz 

 
b) uprawniona jest według własnego uznania do 

odstąpienia od zawartych umów lub do dochodzenia 
roszczeń z tytułu odszkodowania zamiast świadczenia, 
jeŜeli klient nie dokonał zapłaty w ciągu 10 dni po 
otrzymaniu uzasadnionego wezwania do zapłaty. 

 
4. Potrącenie od wierzytelności wzajemnych jest 

dopuszczalne tylko wtedy, gdy zostaną one uznane 
pisemnie przez firmę THIMM lub są uprawomocnione lub 
znajdują się w stanie sądowej dojrzałości decyzyjnej. 

 
5. Klient moŜe skorzytać ze swojego prawa zatrzymania 

towarów/świadczeń tylko w takim przypadku, gdy jego 
roszczenie wzajemne opiera się na tym samym stosunku 
umownym. 

 
§ 3 

Dostawa 
 

1. JeŜeli nic innego nie zostało jednoznacznie uzgodnione 
pisemnie lub w formie elektronicznej, to dostawa odbywa 
się franco siedziba firmy / fabryka. Drogę oraz środki 
ekspedycji pozostawia się do wyboru firmie THIMM. 

 
2. a) W przypadku sprzedaŜy wysyłkowej odpowiedzialność 

za towar przechodzi na osobę wyznaczoną do 
wykonania wysyłki. Odbiór towaru uwaŜa się za 
wykonany nawet, jeŜeli klient zwleka z jego odbiorem. 
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b) W przypadku odbioru towaru przez klienta 
odpowiedzialność za towar przechodzi na klienta z 
momentem zawiadomienia o postawieniu towaru do 
jego dyspozycji. JeŜeli odbiór nie nastąpi w ustalonym 
terminie, to firma THIMM uprawniona jest, po 
stosownym wyznaczeniu terminu, do wysyłki towaru na 
koszt klienta lub do jego zmagazynowania. 

 
3. Następujące, utarte w branŜy, odchylenia / tolerancje 

uznawane są za uzgodnione: 
 

a) Utarte w branŜy zamówienia wielokrotne lub 
zmniejszone w zakresie są tak samo dopuszczalne jak 
dostawy częściowe, z uwzględnieniem określonych w 
umowie obustronnych interesów w zakresie 
dostosowanym do moŜliwości klienta oraz zgodnie z 
danym zwyczajem handlowym do 5.000 sztuk = 20 %, 
5001 – 30.000 sztuk = 10 %, powyŜej 30.000 sztuk = 5 
%. Naliczana jest kaŜdorazowo faktycznie dostarczona 
ilość. 

 
Dostawy zwiększone lub zmniejszone do 10% 
zamówionego nakładu wykonane przez THIMM Display i 
THIMM SCHERTLER Verpackungssysteme nie mogą 
być reklamowane. W przypadku produkcji na specjalne 
zamówienie poniŜej 1.000 sztuk stawka procentowa 
zwiększa się do 20%, poniŜej 2.000 sztuk do 15%. 

 
b) Terminy dostawy wydłuŜają się odpowiednio w 

przypadku wystąpienia siły wyŜszej oraz 
nieprzewidzianych, zaszłych po zawarciu umowy 
przeszkód, za które firma THIMM nie ponosi 
odpowiedzialności (przerwy w ruchu zakładu, strajki, 
zamykanie przedsiębiorstw i zwalnianie robotników, 
zakłócenie funkcjonowania dróg komunikacyjnych). 
Niniejsze obowiązuje takŜe w przypadku, gdy 
wymienione okoliczności wystąpią u dostawców firmy 
THIMM lub ich poddostawców. 

 
c)  JeŜeli zakłócenie trwa więcej niŜ 6 tygodni, to zarówno 

klient jak i firma THIMM są uprawnieni do odstąpienia od 
umowy. 

 
4. Przy kaŜdej dostawie towaru na paletach klient 

zobowiązany jest do zwrotu firmie THIMM tej samej ilości 
równowartościowych palet, jaką otrzymał. Firma THIMM 
prowadzi dla klienta konto ze znajdującymi się w jej 
posiadaniu paletami. Na Ŝyczenie klient otrzymuje wyciąg z 
tego konta paletowego. 

 
5. Terminy dostawy są nie obowiązujące, o ile nie zostały one 

jednoznacznie potwierdzone pisemnie lub w formie 
elektronicznej jako obowiązujące. JeŜeli termin dostawy jest 
nie obowiązujący, to ustalany zostaje 14-dniowy termin 
dodatkowy. Po upływie tego terminu klient jest uprawniony 
do wyznaczenia firmie THIMM odpowiedniego terminu na 
realizację dostawy. Po bezskutecznym upływie tego terminu 
firma THIMM zalega z dostawą. 

 
 
 

§ 4 

Odpowiedzialność za wady fizyczne 
 
1. Firma THIMM odpowiada za szczególne właściwości 

danego opakowania odnośnie jego przydatności do 
określonego celu zastosowania tylko po odpowiednim 
pisemnym zapewnieniu. 

 
 Wypowiedzi publiczne, zachwalanie lub oświadczenia 

reklamowe firmy THIMM nie stanowią Ŝadnej umownej 
informacji dotyczącej właściwości oraz jakości materiału. 

 
2. Zleceniodawca musi w kaŜdym przypadku sprawdzić 

natychmiast zgodność towaru oraz przesłanych do 
korektury wyrobów wstępnych i pośrednich z warunkami 
umowy. Odpowiedzialność za ewentualne błędy przechodzi 
na zleceniodawcę w momencie udzielenia zezwolenia na 
druk/akceptacji wzoru zezwalającego, o ile nie chodzi o 
błędy wynikłe dopiero podczas procesu produkcji 
następującego po zezwoleniu na druk/akceptacji wzoru 
zezwalającego oraz o błędy, które mogły być wykryte 
wcześniej. To samo obowiązuje wszystkie pozostałe 
oświadczenia zezwalające zleceniodawcy. 

 
3. Gwarancje w sensie prawnym wymagają jednoznacznej, 

pisemnej deklaracji oddanej przez firmę THIMM. 
 
4. Firma THIMM przejmuje gwarancję za wady towaru według 

własnego uznania i własnego wyboru poprzez naprawę w 
ramach gwarancji lub dostawę zastępczą. 

 
5. JeŜeli świadczenie dodatkowe nie powiedzie się, klient 

moŜe według własnego wyboru Ŝądać obniŜenia 
wynagrodzenia (obniŜenia ceny) lub uniewaŜnienia umowy 
(odstąpienia od umowy). W przypadku tylko nieznacznej 
niezgodności z umową, w szczególności w przypadku tylko 
nieznacznych wad, klientowi nie przysługuje prawo do 
odstąpienia od umowy. 

 
6. JeŜeli na skutek wady prawnej lub fizycznej po nieudanym 

świadczeniu dodatkowym klient wybierze odstąpienie od 
umowy, to oprócz tego nie przysługuje mu Ŝadne 
roszczenie z tytułu odszkodowania z tytułu danej wady. 

 
7. a) Wada oczywista musi zostać zgłoszona pisemnie przez 

klienta w ciągu dwóch tygodni po otrzymaniu towaru. W 
przeciwnym razie wykluczone jest dochodzenie 
roszczeń z tytułu gwarancji. W celu dotrzymania tego 
terminu wystarczy terminowe odesłanie towaru do firmy 
THIMM. 

 
b) Wadę nieoczywistą („ukrytą“) klient musi zgłosić pisemnie 

w ciągu dwóch tygodni od jej odkrycia. Punkt a) 
obowiązuje odpowiednio. 

 
8. Firma THIMM nie ponosi odpowiedzialności za utarte w 

branŜy i będące technicznie nie do uniknięcia odchylenia w 
jakości i wykonaniu (zwyczaje handlowe). Ocena 
zwyczajowości handlowej wzgl. technicznej moŜliwości 
uniknięcia odbywa się na podstawie katalogów kontrolnych 
dla pudeł z tektury falistej ZRZESZENIA PRZEMYSŁU 
TEKTURY FALISTEJ, zrzeszenie zarejestrowane, 
DARMSTADT, oraz NORMY DIN dla OPAKOWAŃ Z 
TEKTURY FALISTEJ w ich kaŜdorazowo obowiązujących 
wersjach, które mogą być przesłane klientowi na jego 
Ŝyczenie. 
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9. Druk kodu kreskowego EAN odbywa się zgodnie ze 

aktualnym stanem techniki oraz z uwzględnieniem 
odnośnych ustaleń wykonawczych CCG (Centralnej Grupy 
Konsultingowej). 
 
Dalsze zobowiązania – w szczególności wypowiedzi 
dotyczące wyników odczytu na kasach handlowych – nie 
mogą być oddane ze względu na moŜliwe oddziaływania na 
kody kreskowe po opuszczeniu naszego zakładu a takŜe na 
brak jednolitej techniki pomiaru i odczytu. 

 
10. Okres gwarancji za wadę wynosi jeden rok od dostawy 

przedmiotu. 
 

§ 5 

Ograniczenia odpowiedzialności 
 
1. Firma THIMM odpowiada za szkody stosownie do 

niniejszych warunków na podstawie zawartej umowy na 
skutek wszelkich podstaw prawnych łącznie ze zwłoką, 
niewłaściwym wykonaniem zobowiązania oraz 
pozaumownej odpowiedzialności, 

 
a) bez ograniczenia wysokości szkody za umyślność i 

raŜące niedbalstwo przedstawicieli prawnych lub 
menedŜerów firmy THIMM oraz za powaŜne 
zaniedbania organizacyjne i za uszczerbki na zdrowiu 
lub Ŝyciu osoby; 

 
b) z ograniczeniem do typowych dla danej umowy szkód 

przewidywalnych, 
 
aa) za kaŜde nieumyślne naruszenie istotnych 

obowiązków umowy, 
 
bb) za raŜące niedbalstwo lub umyślność 

pomocników wykonujących świadczenia firmy 
THIMM - z wyjątkiem szkód na zdrowiu lub 
Ŝyciu osoby -, 

 
cc) za szkody na zdrowiu lub Ŝyciu osoby, 

wynikające z niezaleŜnego od zawinienia 
naruszenia obowiązków (odpowiedzialności), 
 

c)  we wszystkich pozostałych przypadkach z 
ograniczeniem do sumy umownego wynagrodzenia 
netto za kaŜdy wypadek szkodowy. 

 
PowyŜsze przepisy regulujące nie zwalniają z 
odpowiedzialności za jakość produktu zgodnie z ustawą o 
odpowiedzialności cywilnej. 

 
2. Roszczenia z tytułu szkód ulegają przedawnieniu po jednym 

roku kalendarzowym od dostawy przedmiotu lub wykonaniu 
świadczenia niezaleŜnie od wiedzy klienta o przyczynie 
szkody oraz/lub sprawcy szkody. Ten krótki termin 
przedawnienia nie obowiązuje, jeŜeli ze strony firmy THIMM 
nastąpi raŜące niedbalstwo lub umyślność, a takŜe w 
przypadku zranienia lub spowodowania śmierci osób, za 
które (- zranienie lub śmierć -) firma THIMM ponosi 
odpowiedzialność. 

 

§ 6 

ZastrzeŜenie własności 
 

1. Firma THIMM zastrzega sobie prawo własności do 
dostarczonego towaru do momentu całkowitego uiszczenia 
wszystkich wierzytelności z bieŜącego stosunku 
handlowego. Niniejsze obowiązuje takŜe, jeŜeli 
poszczególne wierzytelności włączone zostały do rachunku 
bieŜącego (rachunek bankowy bieŜący) i saldo zostało 
uznane. 

 
2. Klient zobowiązany jest do naleŜytego ubezpieczenia 

towaru z zastrzeŜeniem własności na wypadek szkód i 
kradzieŜy oraz do udokumentowania firmie THIMM zawarcia 
takiego ubezpieczenia. Klient odstępuje niniejszym firmie 
THIMM swoje przyszłe roszczenia z umowy 
ubezpieczeniowej. 

 
 Firma THIMM przyjmuje niniejsze odstąpienie roszczeń. 
 
3. Klient uprawniony jest do dalszego zbycia towaru z 

zastrzeŜeniem własności w przepisowych 
stosunkach/kontraktach handlowych. Ustanowienie zastawu 
lub przeniesienie własności w celu zabezpieczenia 
wierzytelności nie przysługuje mu. Klient odstępuje juŜ teraz 
firmie THIMM wierzytelności wobec swoich klientów 
wynikające ze sprzedaŜy towaru z zastrzeŜeniem własności 
ze wszystkimi prawami ubocznymi. 

 
 Firma THIMM przyjmuje niniejsze odstąpienie roszczeń. 
 
 Klient uprawniony jest jako powiernik do ściągnięcia 

odstąpionych wierzytelności tak długo jak musi spełniać 
swoje zobowiązania płatnicze wobec firmy THIMM oraz nie 
nastąpi upadłość jego firmy. 

 
4. JeŜeli wartość gwarancji przekracza wierzytelności mające 

być zabepieczone o więcej niŜ 10%, to firma THIMM 
zobowiązuje się do zwolnienia gawarancji przekraczających 
110%. Wybór gwarancji do zwolnienia ciąŜy na firmie 
THIMM. 

 
5. Przy przetwarzaniu lub mieszaniu z innymi, nie naleŜącymi 

do firmy THIMM, przedmiotami, firma THIMM staje się 
właścicielem lub współwłaścicielem nowego przedmiotu w 
stosunku wartości towarów dostarczonych przez firmę 
THIMM do wartości pozostałych przedmiotów 
przetwarzanych. 

 
6. W przypadku, gdy klient zwleka z zapłatą oraz/lub nastąpi 

upadłość jego firmy, firma THIMM uprawniona jest bez 
dalszego wyznaczania terminu oraz z wyłączeniem 
ewentualnie istniejącego prawa zatrzymania rzeczy do 
Ŝądania natychmiastowego, tymczasowego wydania 
wszystkich towarów znajdujących się w prawnym stanie 
zastrzeŜenia własności firmy THIMM. 

 
7. Klient zobowiązany jest do niezwłocznego powiadomienia 

firmy THIMM o dostępie osób trzecich do towaru z 
zastrzeŜeniem własności oraz o pozostałych uszkodzeniach 
towaru informując THIMM o dokumentach niezbędnych dla 
interwencji. 
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§ 7 

Prawa ochronne 
 
1. JeŜeli firma THIMM dostarcza towar na podstawie 

wytycznych lub dokumentacji klienta, to klient ręczy za to, 
Ŝe w związku z jego dostawą lub informacją nie będą 
naruszone prawa osób trzecich. Klient zwalnia firmę THIMM 
ze sprawdzania stanu prawnego. 

 
2. JeŜeli osoba trzecia stawia wobec firmy THIMM roszczenia 

na skutek naruszenia prawa ochronnego, to klient 
zobowiązany jest do zwolnienia firmy THIMM z tychŜe 
roszczeń oraz wszystkich związanych z nimi nakładów na 
pierwsze pisemne Ŝądanie. 

 

C / Warunki zakupów 
 

§ 1 

Zawarcie umowy 
 

1. Zamówienia klienta uzyskują skuteczność prawną dopiero 
wtedy, gdy firma THIMM potwierdzi je w formie pisemnej lub 
elektronicznej zgodnie z ustawą o sygnaturze 
elektronicznej. 

 
2. Specyfikacje techniczne zawarte w zamówieniu firmy 

THIMM oraz właściwości przedmiotu dostawy wynikłe z 
dokumentacji technicznych są obowiązujące dla dostawcy. 

 
3. Informacje dostawcy zawarte w kartach informacyjnych 

bezpieczeństwa, deklaracjach o braku zastrzeŜeń co do 
towaru oraz specyfikacjach uznawane są za zapewnione 
właściwości towaru. 

 
4. W przypadku zamówień druków, płyt drukowych, klisz i 

pieczątek firmie THIMM naleŜy przedłoŜyć do zatwierdzenia 
korekty lub odbitki próbne w wymaganej ilości przed 
rozpoczęciem realizacji zamówienia. 

 

§ 2 

Dostawa 
 
1. Ustalone terminy i okresy dostaw są wiąŜące. JeŜeli chodzi 

o terminowość dostaw, to zaleŜy ona od nadejścia towaru 
na miejsce jego przyjęcia podane przez zamawiającego. 

 
2. Dostawca zobowiązany jest do rekompensaty 

zamawiającemu szkody z tytułu zwłoki. 
 
3. Siła wyŜsza, walki między pracownikami a pracodawcami, 

niepokoje publiczne, środki urzędowe oraz pozostałe 
znaczne, nieprzewidywalne i powaŜne wydarzenia zwalniają 
partnerów umowy od obowiązków świadczeń na czas 
trwania zakłócenia. 

 
 Partnerzy umowy zobowiązani są do bezzwłocznego i 

natychmiastowego powiadomienia siebie o początku i 
końcu takich przeszkód. 

 
 JeŜeli na skutek takiego zakłócenia dostawa będzie 

opóźniona o więcej niŜ jeden miesiąc, to obydwaj partnerzy 
umowy są uprawnieni do odstąpienia od umowy odnośnie 
do ilości dotkniętej zakłóceniem dostawy. 

 

4. Odpowiedzialność za towar przechodzi z momentem 
nadejścia towaru na miejsce przyjęcia podane przez 
zamawiającego. 

 
5. O ile nie ustalono innaczej, koszty transportu i opakowania 

ponosi dostawca. W przypadku ustalenia ceny loco fabryka 
lub loco magazyn sprzedaŜy dostawcy naleŜy wysyłać towar 
w kaŜdorazowo najniŜszych kosztach, chyba, Ŝe 
zamawiający wymaga określonego rodzaju transportu. W 
przypadku ustalenia ceny bez kosztów transportu do 
odbiorcy zamawiający moŜe określić równieŜ rodzaj 
transportu. 

 Koszty dodatkowe za doręczenie ekspresowe konieczne dla 
dotrzymania ustalonego terminu dostawy muszą być 
ponoszone przez dostawcę. 

 
6. Do kaŜdej dostawy naleŜy załączyć dowody dostawy z 

danymi dotyczącymi zawartości oraz całkowitego 
zamówienia. Wysyłka musi być niezwłocznie zgłoszona 
zamawiającemu z tymi samymi danymi. 

 
7. W przypadku dostawy na europalecie naleŜy stosować 

wyłącznie palety w nienagannym stanie nadające się do 
zwrotu. Dostawy na paletach do jednorazowego uŜytku lub 
na paletach specjalnych wymagają naszego uprzedniego 
zezwolenia, o ile ich zastosowanie konieczne jest ze 
względów technicznych. Uszkodzone europalety będą 
liczone dostawcy w cenie kosztów własnych. Dostawy 
mniejsze od właściwego zamówienia są zasadniczo 
wykluczone. Dostawy większe od właściwego zamówienia 
muszą być wspólnie uzgodnione. 

 
§ 3 

Wystawianie rachunku i płatność 
 
1. Rachunki muszą odpowiadać zamówieniu w kolejności 

pozycji i cen z podaniem numerów pozycji oraz stanowiska 
kosztów. 

2. Płatności następują, jeŜeli nie zostało ustalone 
indywidualnie innaczej, 

 w ciągu 30 dni z potrąceniem 3 % skonto 
 lub 
 w ciągu 60 dni netto. 
 
3. Termin zapłaty zaczyna się po całkowitym wykonaniu 

dostawy oraz nadejściu przepisowo wystawionego 
rachunku. Potrącenie skonto jest moŜliwe takŜe, jeŜeli 
zamawiający potrąca wierzytelności lub wstrzymuje się z 
płatnościami w odpowiedniej wysokości na skutek wad 
towaru. Zapłaty nie oznaczają uznania dostaw pod 
względem jakości, braku usterek oraz ilości. 

 
4. Bez uprzedniej pisemnej zgody zamawiającego, która nie 

moŜe być niesłusznie odmówiona, dostawca nie jest 
uprawniony do odstępowania swoich roszczeń materialnych 
lub do oddania ich do ściągania przez osoby trzecie. Dla 
wierzytelności pienięŜnych obowiązuje § 354 a Kodeksu 
Handlowego. 
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§ 4 

Wady fizyczne przedmiotów 
 
1. Zamawiający musi niezwłocznie zgłosić dostawcy pisemnie 

wady fizyczne dostawy, skoro tylko zostaną one 
stwierdzone w ramach przepisowej realizacji transakcji. 
Dostawca zrzeka się z zarzutu spóźnionej reklamacji 
dotyczącej braków w dostarczonym towarze lub 
dostarczenia odmiennej ilości lub innego radzaju towaru niŜ 
to było umówione. 

 
2. Dostawca gwarantuje za swoje dostawy przez okres dwóch 

lat. 
 Przedawnienie roszczeń z tytułu wad dochodzonych przez 

osobę trzecią następuje najwcześniej 2 miesiące po 
usunięciu wady u osoby trzeciej. To wstrzymanie biegu 
przedawnienia kończy się najpóźniej 5 lat po dostarczeniu 
towaru do zamawiającego. 

 
3. W przypadku dostawy towarów wadliwych przed lub przy 

przechodzeniu odpowiedzialności za powierzony towar lub 
w przypadku wad występujących podczas okresu 
gwarancyjnego, dostawca musi na swój koszt i według 
wyboru zamawiającego albo usunąć wady albo dokonać 
nowej dostawy wolnej od wad. 

 
4. JeŜeli dostawca nie moŜe wykonać tego świadczenia 

dodatkowego lub nie moŜe wywiązać się z niego w 
odpowiednim terminie, to zamawiający moŜe odstąpić od 
umowy bez dalszego wyznaczania terminu i odesłać towar z 
powrotem na ryzyko i koszt dostawcy. 

 
 W nagłych wypadkach zamawiający moŜe po uzgodnieniu z 

dostawcą przeprowadzić sam usunięcie wad lub dać je 
usunąć osobom trzecim. Koszty usunięcia wad ponosi 
dostawca. Firma THIMM moŜe – jeŜeli jest to konieczne – 
dokonać zakupów rezerwowych. Koszty przekraczające 
ponosi w razie potrzeby dostawca. 

 
5. Zamawiający udostępnia niezwłocznie dostawcy na jego 

Ŝądanie i na jego koszty towary, z powodu których stawiane 
są roszczenia z tytułu wad fizycznych. 

 
6. O ile nie zostało to uregulowane odmiennie powyŜej, to 

następstwa wadliwych dostaw dostosowują się do 
przepisów prawnych. 

§ 5 

Odpowiedzialność 
 
O ile nie zostało umówione indywidualnie nic innego, to 
obowiązują postanowienia prawne. 
 

§ 6 

Narzędzia, prawa autorskie, prawo związane z nazwą 
 

1. O ile dla realizacji zleceń/zamówień firma THIMM uŜyczy 
dostawcy rysunków, projektów, ilustracji, klisz, obliczeń, 
wzorców, narzędzi lub tym podobnych, to zastrzega sobie 
ona do nich prawa własności i prawa autorskie. Bez 
jednoznaczego zezwolenia pisemnego firmy THIMM 
przedmioty te lub odtworzone w nich wyjaśnienia myślowe 
nie mogą być udostępniane osobom trzecim. Po realizacji 
zlecenia naleŜy je oddać bez wezwania firmie THIMM oraz 

trzymać w tajemnicy przed osobami trzecimi. 

Dochodzenie roszczenia z tytułu praw zatrzymania rzeczy 
jest w przypadku niniejszych przedmiotów wyraźnie 
wykluczone. 

 
 JeŜeli dostawca naruszy niniejsze obowiązki, to firma 

THIMM uprawniona jest do Ŝądania kary umownej w 
wysokości € 5.000,00 za kaŜdy przypadek naruszenia. 
Zapłacona kara umowna będzie zaliczana na moŜliwe, 
dalsze roszczenie z tytułu odszkodowania. 

 
2. Bez pisemnego zezwolenia firmy THIMM nazwa ”Thimm” 

nie moŜe pojawiać się na wyrobach drukarskich. 
 
3. Projekty lub tym podobne świadczenia dostawcy na 

zamówienia/zlecenia firmy THIMM przechodzą po zapłacie 
ze wszystkimi prawami na własność firmy THIMM. Niniejsze 
obowiązuje takŜe dla ewentualnych praw autorskich, 
narzędzi, klisz lub tym podobnych, które zostały wykonane i 
zapłacone przez firmę THIMM w celu realizacji zamówienia. 

 

D / Miejsce wykonania, podsądność, dodatkowe 

zastrzeŜenia umowne 
 

1. Miejscem wykonania oraz wyłączną właściwością 
terytorialną sądu dla dostaw i płatności oraz wszystkich 
wynikających sporów jest siedziba główna lub miejsce 
oddziału firmy THIMM według jej wyboru. 

 
2. Obowiązuje wyłącznie prawo Republiki Federalnej Niemiec 

w swojej kaŜdorazowo aktualnej redakcji. Postanowienia 
prawa kupna/sprzedaŜy Narodów Zjednoczonych z dnia 11 
kwietnia 1980 r. o Umowach o Międzynarodowym Zakupie 
Towarów (”CISG”) oraz pozostałe międzynarodowe 
postanowienia dotyczące prawa kupna/sprzedaŜy lub prawa 
umowy o dzieło nie znajdują tutaj zastosowania. 

 
3. JeŜeli jedno postanowienie umowy lub niniejszych 

warunków jest lub będzie pozbawione mocy prawnej, to nie 
dotyczy to pozostałych ustaleń. Ustalenie pozbawione mocy 
prawnej całkiem lub częściowo powinno być zastąpione 
ustaleniem, którego skutek ekonomiczny zbliŜony jest 
moŜliwie jak najbardziej skutkowi ustalenia pozbawionego 
mocy prawnej. 

 
4. Zapewnienia, dodatkowe zastrzeŜenia umowne, zmiany i 

uzupełnienia umowy wymagają formy pisemnej, przy czym 
w indywidualnym przypadku moŜna zrezygnować z wymogu 
zachowania formy prawnej tylko poprzez jednoznaczne 
pisemne oświadczenie. 

 
5.  Partnerowi umowy jest wiadomo, Ŝe w myśl § 26 Ustawy 

federalnej o ochronie danych informatycznych dane 
osobiste podane przez niego przy nawiązywaniu lub 
podczas stosunku handlowego są przetwarzane, w 
szczególności zapisywane w pamięci komputerowej, przez 
firmę THIMM. 

 
 Niniejsze OWH mogą być przesłane klientowi na Ŝądanie 

pocztą elektroniczną. Firma THIMM zwolniona jest z 
dalszych obowiązków informacyjnych zgodnie z § 312 e, 
ustęp I nr 1 – 3 niemieckiego Kodeksu Cywilnego. 

 
Stan: 31.12.2008 
 

 


